5) Robert Bosch Elektonika Kft.
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Robert Bosch (it 1 Sender VATID HU26951542 g
3000 HATVAN . "
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ__<Q—.< note no QONONWL. Page 1 .
1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispatchdate
1} Robert B h H
) osch Gmb 1000911829|0091024089 |UJ 07.06.2018
Kbg .

_ B Delivery/installation is made by property reservation according ” : Creationday
Robert-Bosch m.ﬁ_.m.nN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delven 07.06.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |waggen | |carrier Yo

10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) W_ﬂm?ZQ
Vehic. own )
550003964301  14.11.2017 Sped Mader Bt 24190269
19) Shipping type 20} ncoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Tofal weight kg 2]
extra run Delivered at pl |5 PAL gross 535,0 |, 9.6
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Getrag S.p.A. N Q ..m\ nN ﬁ\o
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Parthumber customer 20) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
N Quty.{Is) +l- Notes
1 (0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 320
L& 18¥9%4
Soo82l IV
el AR0187-365
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 0
Quantiti effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita imballi: <~
Conformita alle schede d'imballo: @\ E
Data controllo: WW\D@N@&W
Firma
Rotation _ 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checlk/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
o bzw Nr
Yy
1 BVE13384
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%_SenderiSupplier 2) Supplier-no. 009102408¢ 1 3) Shipping order-no.

Robert Bosch Elektonika Kft. Sender VAT-ID HU26351542

Sped Mader

Robert Bosch 1t 1 < 4) No. sender at the

3000 HATVAN 2% shipping carrier

Person: E

Tel :36(37)544-549 Fax:- TRANSPORT ORDER
P 5) Loading point ieDate 07.06.2018 7)Relations-no. | l
! Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut -
4 8) Transportnumber 2437003 9) shipping carrier 10} Carrigr-no. 97371916
i 11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 W C4 Logistics
. Getrag S.p.A. | - Bailey House , Curriers Close

| GB CV4 8AW Coventry

vVia dei Ciclamini, 4
g IT 70026 Modugne (BA)

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funtoading point 15} Sendernote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249 16) Arnive-date 17} Arrive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21} [22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
3939284 5 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 50 535,0
3 HH7003 2510261630
Empt .customer| oy name empties RB

40 Blister-Forming Part 6000439355

40 Plastic Container 6000439356

5 Pallet 6000439358

5 Pallet Cover 6000439358

Freight duty weight: 53%,0
27)
: 25) Sum 5 26) Volume in cdm Sum 50 535,0
& 29) hazardous freight classification
" 30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32} Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
1 Delivered at plac carrier with
L MOIGN O BA) .
1 35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500035643 )
63054 38} Means of transport no 37) Account assignment
: 39) Lorry reg.
40) Dispatch type extra rumn 41) Accounting-key

i 42) Acknowledgment of receipt of goods

# mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver;
get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company stamp/signature.

rt and loaded operationally reliable.
allowing safe ransport a P Y 4 44) The transport containes %of it changed

.4.@-.,\... D E!.(FP) Euro-flat-pal.(FP)

Time Signature
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2) Supplier-no. 8) Transporinumber

Wi T

V0051024089
13) Bordereau-/Cargo list no.

LR A

0097371916
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1-15 und 21+22 auszuflilen unler der Verantwortung des Absendars

1u ve complaled on the senders own responsibiily 1-15 icluding 21422

1-15 tavabba 21+22 rovalokal a fefadd tBIIl k| sajit felelbssdgére

MA/ 2018016325 2. példany

T —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
Feladd (Név, cim, orszdg) Sender {Name, addrass, country} INTERNTAISPIONAL CONSIGNEMENT
Absendar (Name, Anschif, Land) INTERNATIONALER FRACHTERIEF
Afuvarozisra eltérd megéllapodis eseldn is a Nemzetkdzi Arufuvarozssl egyezmény
{CMR} rendelkeésel az Irinyadék

Rabert Bosch Elektronika KFT.

Robert Bosch Gt 1. This Carige is subject, notwithslanding any clause to the contrary to the Convention
on the Coniract for the Inlemational Carrige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Diese ol otz einer it den Reslimmungan
des Ohere!nkommens tlbnr den Befdrderungsvertrag !rn Internalionalen suassengu-

HU tervarkahr (CMR)

Fuvarezd {Név, clm, orszag)
16 Carvier (Name, address, country)
Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)

Atvevd (Név, cim, orszdg) Consignea {Name, address, country)

2 Empfénger (Nama, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A
VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO
T
Az dru kiszolgdlas! helye (halység, orszég) “Tovabbi fuvarozék | ‘;.cim. orsZég)
3 Placo of celivary of the goods (Place, country) 17 Successive camers( d !;5. Gl
Auslieferungsort des Gutes (Qrt, Land) Nachfolgende Frachtfi ﬂ)Ln'lg,—_Ans nﬂ, Land}

helység/place/Ont 70026 MODUGNO

orsrdglicountry/Land T

aru jiszoigalasi nelye 65 1Idoponla (Nelyseg, ofszag, Kopon!

4 Place and date of taking over of (he goods {Placa, catnlry, dale) B A Tuvarozo lenniaiEsa &6 DejegyZesel

Ot und Tag dar Obemahme des Gutes (Ort, Lend, Datum) 18 Carrier's reservations and cbservalions
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtitrer +

orszagfcountry/Land  HU

Idépontdate/Datum  2018.06.07
ety rereToTT

Ty
5 Beigefigte Annaxed documents

Dokumants,

SAP-137443

[Eredeti EKAER bizenylat odazdva a Fuvarozénak!
LR L

T m — T
Mazks and Nos MNumber of Csomago¥is médja megnevezése Statisticat Gross weight In Térfogat (m3)
B Kemnzelchen 7 packages 8 Meiod of packing 9 Name of the number 11 ko # Volumeinm3
und Anzahl der An der Verpackung poods Statistiknumnmer Brulicgewichtin Umlrang in m3
Nummem, Pagksificke, Begeichnung Ko
5 PAL KFZ-Zubehs 535
Osz218ly Szém  Beld
Class Number  Lalter Kiasse, Ziffer, Buchistabe 535 0
S —— . -
A feladé rendetkezésel (Vam- &s egysb hivatalos kezelés} Fizetendd Falads, Sender Pénznem, Abvevd
13  Senders instructions {Customs ang other formalilities) 19 To be paid by Absenéer b Currency, Consignee
L des Absenders (Zoll- und sonstige amifiche ot Zu zehlen vom Wahrung Empfanger
P:207208
P:207209
0
Visszalérités 1A szdllil4ssa) kapeselatos dokumeniumokat hifinytalanul dtvetiemn
14  Relmbursement IShipping documents are completely ook uver
Ruckerstallung ich habe die T v ig Ob
15 Fuvardij-fizetés] rendelkezések 2 Koidnleges megdilapodésck Vi g
Direction as (o frelght payment Special agreements
Bémentve, freight paid, frei
Bémentesliés nalkdl, freight Lo ba paid, x

PSS T, P = lacd
= T T e &§/712018
29 tdapontja Hatvan \ /p# SE‘J&:ED.?B‘ §°7' Goods received: Date on
P DY =y AN _

Eslablished in 24 Gut empfangen: Datum am.

p—— PEHNE+NAGEL sl

e o N
A feladd aldirdsa és bl '/ & A ruvamzd alilrasa és bl ;egzﬁ]a T

23 Siguatire S mAgarE wi " Az dtvevd aléltdsy etkao dugno (BA
e b B St AN o] SR AR A Sadugno (BA)
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sRicevuto con riserva di

verifica su qualita e quantita”




